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This thesis is aimed at analyzing the syntactic and semantic features of the
connector “ER” in Classical Chinese in Lunyu and its translation into Thai.

Syntactically, the connector “ER" in Lunyu has four main grammartical
functions; linking words or phrases, linking modifiers and head verbs, linking subjects
and predicates, and linking two sentences. “ER” that links words or phrases prevails mostin Lunyu.

Semantically, the connector “ER” in Lunyu can be classified into 8 types;
adversative, temporal, coordinative, adverbial , conditional, additional, cause and result,
and purpose. “ER” that expresses adversative meaning prevails most in Lunyu.

When translated into Thai, “ER” that expresses adversative meaning is equal to

/tée/ . /thawda/. “ER” that expresses temporal meaning is equal to / léew /7, /1 kd? /,

expresses coordinative meaning is equal to /16?7 , / 162... k3?2 /. “ER” that expresses
adverbial meaning is equal to / jday /, / dfiaj/, 7 dooj / but mostly it needs not be
translated. “ER” that expresses conditional meaning is equal to /thda, /haak /, thaahaak; .
“ER” that expresses additional meaning is equal to / 1§2jan /, / léewjan /. “FR” that

expresses cause and result is equal to / phr3? /, / niagcdak / , / ciny / “ER” that

expresses purpose is equal to /phia /, /haj/, /paj/,/maa .




